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Unit 1

Part | Vocabulary

Directions: In this part, there are 10 incomplete sentences. You are required to complete
each one by deciding on the most appropriate word or words from the four choices marked A, B,
CandD.
1. Lucy heard a terrible noise brought her heart into her mouth.
A. who B. what C. that D. this

2. Xiao Ling the English teacher's words.
A. has kept an eye on B. has kept in mind
C. has kept down D. has kept off

3. She late to finish her work last night.

A. stayedup  B. stayed around C. stayed with  D. stayed away
4. The little girl the drawer with candies.
A. crushed B. depressed  C. crammed  D. compressed

5. The inversion is of the literary style.
A. tropical B. oriental C. kind D. typical

6. I hope that the great success you have got ~ you to make greater efforts.
A. will inspect B. willinspire  C. inspired  D. will inquire

7. A business tax cut is needed to industrial investment.

A. spurt B. spy C. spur D. spread
8. ITmust you on a successful interview.

A. congratulate  B. approve C. remark D. appreciate

9. This news program only covers events.
A. equal B. external C. elegant D. expensive
10. Inall the meeting on Friday morning will be cancelled.

A. likelihood B. likeness C. likewise D. liking
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Part [ Structure

Directions: There are 10 incomplete statements here. Fill in each blank with the proper

form of the words given in the brackets.

1.

7.
8.
9.

After three-month treatment, her health is gradually  (improve).

2. That's a__ (habit) topic. We needn't spend so much time on it.
3. Nancy is___ (experience) in taking care of the elderly.

4.
5

. They have done a (system) analysis of all the elements which influenced

This is an article that requires great  (concentrate).

agricultural production.

. Since Bob is still very shy in public. Kate doesn't think that he  (master) the

skills of communication with others.

The plan is made  (motivate) the employees to work more efficiently.
James never even stopped to (congratulation) me.

The ship (sink) after hitting an iceberg in 1896.

10. The only (accessible) to the top of the mountain was a narrow winding

road.

Part I Sentences Correcting

Directions: Each of the following sentences is not grammatically correct. Please correct

them.

e AR e

The refining and petrochemical industry in this area have developed rapidly.
Sam's mother is making a shirt to him.

The workers asked Mr. Green give Judy a rise.

There is going to be two English parties and one English lecture next week.
Not only the earth but also some other planets moves around the sun.

My best friend has written to me a letter.

There has no need for us to discuss the problem again.

Mary together with Tom have kept the important documents in the cabinet.

Jane and Emily is Professor Jim's excellent teaching assistants.

10. More than one person have got a cold.
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Part [V Translation

Directions: Translate the following sentences into English.
PRIYSETE R L 2 TR
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Part V Reading comprehension

Tack 1

Directions: After reading the following passage, you will find 5 questions or unfinished
statements, numbered 1 to 5. For each question or statement there are 4 choices marked A, B,
C and D. You should make the correct choice.

The young people who talk of the village as being "dead" are talking nothing but
nonsense, as in their hearts they must surely know. No, the village is not dead. There is
more life in it now than there ever was. But it seems that "village life" is dead, gone
for ever. It began to decline about a hundred years ago. When many girls left home to
go into service in town many miles away, and men also left home in increasing num-

bers in search of work, and home was where work was. There are still a number of peo-
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ple alive today who can remember what "village life" meant in the early years of the
present century. It meant finding your entertainment in the village of within walking
distance of it. It meant housewives tied to the home all day and every day. It meant go-
ing to bed early to save lamp-oil and coal. Then came the First World War and the Sec-
ond World War.

After each war, new ideas, new attitudes, new trades and occupations were re-
vealed to villagers. The long-established order of society was no longer taken for grant-
ed. Electricity and the motorcar were steadily operating to make "village life" and
"town life" almost alike.

Now with the highly developed science and technology and high-level social wel-
fare for all, there is no point whatever in talking any longer about "village life." It is
just life, and a better life. Finally, if we have any doubt about the future, or about the
many changes which we have seen in our lives, we have only to look in at the school
playground any mid- morning; or see the children as they walk homeward in little
groups. Obviously there children are better fed, better clothed, better educated, healthi-
er, prettier and happier than any generation of children that ever before walked the vil-
lage street.

1. By saying that village is not dead, but "village life" is dead, the writer suggests

that .

A. "village life" today is no longer like what it used to be

B. "village life" today is rather uninteresting

C. the two statements are against each other

D. those young people who talk of the village as being "dead" are wrong
2. It was that "village life" began to take a sharp turn.

A. during the two world wars

B. about a century ago

C. only recently

D. with electricity and motorcars introduced into the village
3. Asis suggested in paragraph 2, villagers in the past .

A. found it difficult to enjoy themselves

B. lived a simpler life than villagers today

C. knew fewer people than villagers today

D. liked to wash themselves with cold water



